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BAYKHOCTH U3YUEHHUA IOCJIOBUIL M TIOI'OBOPOK. AHTJINMCKHE
9KBUBAJIEHTHBI PYCCKHUX ITIOCJIOBHUII X1 ITOT'OBOPOK
THE IMPORTANCE OF LEARNING PROVERBS AND SAYINGS. ENGLISH
EQUIVALENTS OF RUSSIAN PROVERBS AND SAYINGS

AHHoTanusi. B 1aHHON paboTe oOcCBemaeTcsl 3HAYUMOCTH OCBOCHUS  (DOTBKIOPHBIX
BBIpa)KeHPIfI, TaKUX KakK IIOCJIOBHUIBI M IIOI'OBOPKH, KOTOPBIC SABJIAIOTCA HEOTHhEMJIEMOII YaCTBIO
HapOJHOW KyJIbTYpbl M NEPENAIOT MYAPOCTb U JKU3HEHHBIN ONBIT NOKOJEHUH. ABTOp HCCIELYET
Pa3JIMYHBIC OIMPECACIICHUA U OCO6CHHOCTI/I, OTIIMYaOIIKEC MMOCIOBHUIILI OT ITOI'OBOPOK, C TOUYKHU 3PCHUMA
JUHTBUCTUKU U (QoJbKIOpUCTUKUA. Ocoboe BHHMaHHE YJIENSEeTCs COMNOCTaBICHHIO PYCCKUX
HapOJHBIX BI)Ipa)KeHI/Iﬁ C UX aHINIMHACKAMH aHajloramMu, Mnog4YepKuBass CJIOXKHOCTHU, CBA3AHHBIC C
IOUCKOM TOYHBIX COOTBETCTBHUI H3-3a KYJBbTYPHBIX U A3BIKOBBIX pa3m/1q1/11”4. B cratbe npeacTaBjICHa
Knaccmbm(aum ITIOCJIOBHII U TIOTOBOPOK IO CTCIICHU JICKCUYCCKOI'0O 1 CEMaHTUYCCKOI'o COBIIAACHM,
d TaKXKC IMTPHUBCACHLI IIPUMEPAMU Haubolee XApaKTCPHBIX OKBUBAJICHTOB. Pabora NOAYCPKHUBACT POJIb
IIOCJIOBHII W IIOTOBOPOK B MPONECCE MCEKKYJILTYPHOIO B3aMMOIIOHUMMAHHA U CcOMKeHNs MCXKIOY
HapoJaMH.

Abstract. This paper highlights the importance of mastering folklore expressions, such as
proverbs and sayings, which are an integral part of folk culture and convey the wisdom and life
experience of generations. The author explores the various definitions and features that distinguish
proverbs from sayings from the point of view of linguistics and folklore. Special attention is paid to
comparing Russian folk expressions with their English counterparts, emphasizing the difficulties
associated with finding exact matches due to cultural and linguistic differences. The article presents
a classification of proverbs and sayings according to the degree of lexical and semantic coincidence,
as well as examples of the most characteristic equivalents. The work highlights the role of proverbs
and sayings in the process of intercultural understanding and rapprochement between peoples.

KinroueBble ciioBa: HOCJ’IOBI/II_IBI, IIOI'OBOPKH, (I)OJ'IBKJIOp, JIMHT'BHUCTHKA, KyanypHBIfI KOO,
PYCCKUE TTOCIOBUIIBI, aHTTTUHCKUE TTOCTOBHUIIBI.

Keywords: Proverbs, sayings, folklore, linguistics, cultural code, Russian proverbs, English
proverbs.

Hcropuss moCIOBHLI M TOTOBOPOK SBISETCA OAHOW W3 CaMbIX YBJIEKAaTEIbHBIX U
MHOTOTPAHHBIX T€M B JTUHTBHUCTUKE U (POIbKIOpUCTHKE. [IOCTOBUIIBI U MMOTOBOPKH MPEACTABIISIOT
co00i1 HE TOJIBKO SI3BIKOBBIEC €IMHUIIBI, HO U BaXKHbBIE KYJIbTYpHBIE apTe(haKThl, KOTOPbIE OTPAKAIOT
MUPOBO33PEHUE, TPAAULINH, IEHHOCTHU U KU3HEHHBIN ONBIT Hapoaa. OHU epeIatoTcsl U3 TOKOJICHUS
B TIOKOJIEHHE, COXpaHsisi B cebe MyApocTb U HaONIO/CHHS, HAKOIUICHHbIE 4YEJIOBEUYEeCTBOM Ha
MPOTSHKEHUHM BEKOB. VI3ydeHWe WX HCTOPUHU TO3BOJSET TIyOKe MOHATh, KaK (HDOPMHPOBAIUCH
A3BIKOBBIE U KYJIbTYPHBIC TPAJHIIMH, & TAK)KE KaK OHU BIUSJIM HA PA3BUTHUE S3bIKA U MBILUICHMUS.
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[TocnoBUIBI U TOTOBOPKM HMMEIOT TIyOOKHE HCTOpUYeckue KOpHHU. VX MpoUCXOoKIeHHe
YXOAMT B JPEBHHUE BpEMEHA, KOTAa YCTHAasi TpaAULIMs Obljla OCHOBHBIM CIIOCOOOM Iepeiauyl 3HaHU.
B Te BpeMeHa 51101 CTAIKMBAINMCH C PA3IMUYHBIMH KU3HEHHBIMH CUTYalUSIMHU, U JUISI TOTO, YTOOBI
OOBSICHUTh WX, OOJErYyuTh MOHUMAaHWE WM JaTh COBET, OHM Hauyald CO37aBaThb KOPOTKHE,
3arnoMuHaroniecs: ppasbl. ITU BBIPAXKEHUS 4aCTO OCHOBBIBAJIMCH HA HAOJIOJIEHUSAX 3a IPUPOJIOH,
MOBEICHUEM XUBOTHBIX, a TaKK€ Ha KU3HEHHOM ombITe. Tak, MOCIOBUIBI U MMOTOBOPKH CTaIH HE
TOJILKO CPE/ICTBOM OOIIEHHS, HO M CBOETO PO/1a KOJ0M, KOTOPBIN ITO3BOJISII II€peaBaTh BayKHbIC UACH
U YPOKH.

Cy1iecTByeT MHOXECTBO TEOpUH O TOM, KaK HMEHHO (DOPMHUPOBAIKCH MOCIOBUIBI U
1oroBopku. OJiHa U3 HUX NIPEAIOJAraeT, 4YT0 OHM BO3HMKIIM U3 APEBHUX PUTYaJIbHBIX NIPAKTUK U
o0ps10B. B 1peBHOCTH JIOAM MCIONB30BAIM ONpeAETEHHbIE (pa3bl B KOHTEKCTE PEIMTHO3HBIX
oOps10B UM IIPA3HUKOB, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO UX 3aKPEIUICHUIO B SI3bIKE. DTU BBIPAKEHUS MOTIJIN
OBITh CBSI3aHBI C ONMPEACNEHHBIMU COOBITUSIMU, TAKUMHU KakK cOOp ypoxasi, mpa3HOBaHHE MOOEIbI
win obpamenue k 6oram. Co BpeMEHEM OHM CTajJHM HCIOJIb30BAaThCS B IMOBCEAHEBHOM KHU3HH,
COXpaHsisi B ce0e OTIOJIOCKH TE€X PUTYaJIOB.

Jlpyroii moaxoa K W3YyYEHHIO MOCIOBHUI] U IMOTOBOPOK AaKIEHTHPYET BHUMAHUE Ha UX
MeTapOpUYHOCTH U 00pazHOCTH. MHOI'ME NOCIOBUIBI OCHOBAaHBI Ha APKUX 00pa3ax U meradopax,
KOTODBIE IETIAI0T MX 3alIOMUHAIOIIMMUCS U BbIpazuTenbHbIMU. Hanpumep, mocnosuna «He pyou cyk,
Ha KOTOpPOM CHUJMILIb» HCIOJb3yeT o0pa3 JepeBa W €ro BeTBEH, 4TOObl IepenaTrbh HJIEH O
HE00X0IMMOCTHU 3a00TUTHCS O CBOMX Pecypcax M He pa3pyliaTh TO, YTO MOAJAEpKHUBAeT Hac. Takue
MeTaopbl HE TOJBKO JIENAI0T IMOCIOBUIBI 0OJee MHTEPECHBIMH, HO M IOMOTalOT MepeaaBaTh
CJIOKHBIE UJIEU IPOCTHIM U JOCTYIHBIM SI3bIKOM.

C TeueHneM BpeMEHH MOCIOBHIIBI U MOTOBOPKH Hadajau 000ramaThCcsi HOBBIMU 3HAUEHUSMU
n uHTepnperauusaMu. OHU aJanTUPOBAIMCH II0J MEHSIOIIMECS YCJIOBHS >KM3HHM, COLMAIbHBIE U
KyJbTypHbIE TpaHcpopManuu. B pa3nuyHbIX pernoHax M Yy pa3HbIX HApOJOB OJHU U TE€ K€
MTOCIIOBUIIBI MOTJIM MPUOOPETAaTh pa3Hble OTTEHKU CMBICIA, YTO CBUIETEILCTBYET O Pa3HOOOpazuu
KyJnbTypHOTro omnbiTa. Harmpumep, nocnosuna «He Bc€ TO 30510T0, YTO O6J€CTUT» MOXKET OBITh MOHSTA
[I0-Pa3HOMY B 3aBUCUMOCTHU OT KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa, HO €€ OCHOBHAs UJEsl O TOM, UTO BHEIIHSS
MIPUBJIEKATENILHOCTh HE BCETJa COOTBETCTBYET BHYTPEHHEMY COAEPKAHHIO, OCTAETCS HEM3MEHHOM
[7].

OnpenenuTh MOCIOBHIIBI M TIOTOBOPKHU 0€3 OMIMOOK HETPOCTO, TaK KaK CYIIECTBYIOT TOJIBKO
YCJIOBHBIEC PaMKH JiJIsl X Kinaccudukarmu. AdanacseB A.H. yTBepk1aeT, 4To «IOCIOBHUIIBI TTO CaMOM
dbopMe cBoell He TMOJBEPKEHBI HCKAKEHUIO M TMO3TOMY SBJISIOTCS TMaMSATHUKOM H3JpEBIe
chopmupoBaBmuxcs yoexxaeHuid. IlocnoBUIlBI — 3TO TJIaBHBI HCTOYHUK MYIPOCTU TPENIKOB,
XPaHUTEIN MAMITH U OpyJAue Mepeavyd ueloBedeckoro omeitay [3, ¢. 113]. B cBoeit pabote
«ITocnoBunibl pycckoro Hapoma» B.M. [lanp ompepenseT MOCHOBHUIly KaK KpaTKoe H3peUYeHHeE,
KOTOPOE SIBJISICTCS CYXKJICHUEM, IPUTOBOPOM WIIM TTIOYYEHUEM, CO3/IaHHBIM HapOIHBIM yMOM [5].

JokTop mnemarornueckux Hayk M.A. MemepskoBa CYUTAeT, YTO TOCIOBUIIA — 3TO
3aKOHYEHHOE, KpaTKOe M Ha3WJaTeIbHOE BBICKA3bIBaHUE, MPUMEHUMOE K Pa3IMYHbIM KU3HEHHBIM
CHUTYAIUSIM U SIBIISTFOIIIEECS MaJIBIM sKaHpOM (ostbkiiopa [8].

B TO Bpems kak NOrOBOpPKM TakKXke IPEACTaBISIOT COOOW KOPOTKHE BBbICKa3bIBaHMS,
HCIIOJIb3YEMbIE B OMNPEIECICHHBIX XU3HEHHBIX OOCTOATENbCTBAX, OHW HUMEIOT CBOM OTJIMYHUS OT
MIOCIIOBUII.

Vuenslii A.H. TUXOHOB B cBOeM (ppa3eoOrHuecKoM CJIOBape PYCCKOTO sI3bIKa yKa3bIBAET,
YTO MOTOBOPKHU OTJIMYAIOTCS OT IIOCJIOBHI], IOCKOJIbKY OHM SIBJISIIOTCS (Ppa3eo’aoruuecKUMHU
€AMHUIIAMH, MUMEIOIIUMHU YCTOMYHUBOCTH, CMBICIOBOE €IWHCTBO, CHHTAKCHMUYECKYI0 HEIETUMOCTD,
BOCIIPOU3BOMMOCTD U (DYHKIIMOHATIBHYIO OJU30CTh K CIIoBY [9, ¢. 32].

N.E. AHMYKOBa OTMEUAET, YTO MOrOBOPKA — 3TO «HEIMOJIHOE WM KOPOTKOE MPEIOKEHHE,
HMEIoIIee MEHee SICHO BHIPAYKEHHBIN, YeM MOCIIOBUIIA, XapaKTep CChUIKU Ha OTBIT MPEIIIECTBYOIIUX
moKoJIeHui» [2, ¢. 40].

Hccnenys omnpeneneHus: MOCIOBHIL, NMPEAJTOKEHHBIE PAa3HbBIMH aBTOPaMH, Mbl BBLICIUIN
KJIFOUEBbIE YEPThI MTOCIOBUIL: JIOTHYECKas 3aBEPIIEHHOCTh MBICIIH, TITyO0Kui punocodckuii cMbIC,
OTpakeHHE COLMATLHO-UCTOPUUECKOTO OMBITA HAPOa U BhIpa3UTEIbHAsI 0OPa3HOCTb.
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[ToroBopku, B CBOIO  OuYepelb, OTIMYAIOTCA JIAKOHMYHOCTHIO, OTHOCHUTEIBHOMN
HE3aBEPIICHHOCTHIO MBICIH, TECHOW CBA3bI0 C OTACIBHBIM CIOBOM M TMepenadeil OmbITa
OPEIIECCTBYOINX TTOKOJICHHH.

AHIIUACKIE TOCIOBUIBI M TIOTOBOPKH MMEIOT CBOM YHHKAJIbHBIE OCOOCHHOCTH, KOTOPBIC
OTJIMYAIOT UX OT pycckux. OHU TaKXKe SBIISIOTCS BAXKHOM YaCThIO aHIIIMIICKOTO S3bIKA M KYJIBTYPHI,
OTpaxkass MHUPOBOCIPHATHE M >KU3HCHHBIC YCTAHOBKH aHTJIOTOBOPSIIMX HapojoB. CpaBHEHHE
PYCCKUX U aHTJIMICKUX TIOCIOBHIL U TOTOBOPOK MMO3BOJISICT BBISIBUTH KAK CXOMKECTH, TAK M PA3THIUS
B MEHTAJIUTETE U KYJIbTYPHBIX TPAJAUIHSIX JBYX HAPOAOB. DTO CPaBHCHHE MOXKET OBITH OCOOCHHO
HHTEPECHBIM, TIOCKOJIBKY OHO TIOMOTAET MOHSTh, KAK Pa3HbIC KyJIbTYPBI OAXOMISAT K OJHUM H TEM e
KU3HEHHBIM CHUTYAIMsIM, U KaKuM 00pa3oM OHH BBIPAKAIOT CBOM MBICIIM U YyBCTBa 4Yepe3 S3bIK.
Hanpumep, anrnuiickas nociosuia «All that glitters is not gold» siBnsiercst mpsiMbIM SKBHBaJICHTOM
PYCCKOM MOCIIOBHIIBI. ITO CXOJICTBO MOXET CBHIETEIbCTBOBATH O TOM, YTO B Pa3HbIX KYyJbTypax
CYILECTBYET CXOXHUU OIBIT M BOCIIPHSATHE MUPA, HECMOTPS Ha PA3IHYMs B A3bIKaX U Tpaaunusx [4].

He cekper, 4to ¢pa3sl, KOTOPBIE BIIOCIEACTBUH CTAHOBATCS YaCThIO HAPOIHOTO YMa, TOJDKHBI
OBITH IPUHSTHI HAPOJIOM, YTO SIBJISICTCS OJHUM H3 CIIOCOO0B (POPMHUPOBAHUS IOCIOBHIL i TOTOBOPOK
B AHIJIMACKOM si3bike. Kpome TOro, BaKHyHO pOJib MIPAIOT 3aUMCTBOBAaHHS M3 JPYTUX SI3BIKOB,
KOTOPBIC CTAHOBSITCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO KYJIbTYPBI.

Takum 06pa3om, BaXKHO OCO3HABATh, YTO, PA3BUBASICh B PA3JIMYHBIX HCTOPHUECKHX YCIOBHSIX,
MOCJIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH B AHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX HEPEIKO HCIOJIB3YIOT PA3InYHBIC
00pa3sbl Ui BBIPAKCHUST OTHON M TOW K€ MICH, YTO OTPAKACT YHHUKAJbHbIC YEPThI COIMATBHOTO
HopsiZIKa U ObITa IBYX HAPOJOB M JETIaeT UX HEMOIHbIMU aHanoramu. K nmpumepy, nocmosuiia «The
glass is always greener on the other side of the fence», uro MokHO TIepeBecTH Kak «TpaBa Bcerja
3eJIeHee M0 Ty CTOPOHY 3a00pay», He UMEET MPSIMOTO aHAJIOTa B PYCCKOM SI3bIKE, HO €€ CMBICII MOXKHO
nepeaTh ¢ MOMOIIBIO PYCCKOM TTOTOBOPKH «XOPOIIIO TaM, TJe HAC HET».

Ho pasnooOpazue pyccko-aHTTUHCKHX TMOCJIOBHI] U MOTOBOPOK OOYCJIOBJIEHO OOTaTCTBOM
s3bIKa. [1OCKOJBKY SI3BIKH OTJIMYAIOTCS, HEIENEeCO00pa3HO CTPEMHUTHCS K JOCIOBHBIM MEPEBOIAM
AHTTTMHACKHX MOCJIOBHUI] U 3aTE€M UCKATh UX aHAJIOTH B PYCCKOM SI3BIKE.

CyIIeCTBYIOT aHTIMHACKHE TIOCTOBHIIBI, KOTOPBIE TI0 CMBICIY CXO0KH ¢ PYCCKUMH, HATPUMeEp,
«actions speak louder than words», 4To MOXHO MEpPEeBECTH KaK «Jiejia TOBOPAT IPOMUE CJIOBY», WU
«be easier said than done», uro o3Hauaer «mpoiie cka3aTh, 4eM caenaThy MCXozs U3 MpUMepoB,
MOKHO CIIeNIaTh BBIBOJI, YTO y HHUX €CTh 0011as chepa ynorpedaeHus.

Taxke ecTh MOCIOBHIIBI C pa3HOOOpa3HBIM CIOBAPHBIM cocTaBoM: «every dog has its dayy,
4TO MOKHO MIEPEBECTH KaK «U Ha TBOEH yiuiie OyaeT mpa3aHuky, win «better never begin than never
make at end», 4To 03HaYaeT «B3sICS 3a TYXK, HE TOBOPH, YTO HE JFOKY.

Heo0xo1iMo 0CO3HABATb, UTO PYCCKHUiT M aHTIIUIICKUIT SI3BIKH HE UMEIOT HUuero obiero. OHu
NPUHAIIEKAT K PA3HBIM S3BIKOBBIM TPYIIaM, UMEIOT Pa3IMIHYI0 HCTOPUIO BO3HUKHOBCHHUS U
Pa3BUTHS, IO3TOMY, XOTSI MEXKIY HUMH CYIIECTBYET MHOXECTBO OOIIMX HANOM, €CTh BBIPAKEHHS,
KOTOpbIC YHUKAJIBHBI JJIs Kax1oro u3 Hux. Hanpumep, anrnuiickas moroBopka «the lights are on but
nobody’s homey nepeBouTCs Kak «KTO-TO OYCHB TIIYI», HO B PyCCKOM si3bIKe e€ aHanora HeT. Mnu
dpa3a «it’ll be all right on the night», uto o3HavaeT «kakoe-To MepornpusTHe OyIeT YCIEIIHBIM, TaXKe
€CJIM TIOITOTOBKA K HEMY IIJIa HEYIauHO», HE HMEET MPSMOro SKBHBAJICHTA B PyCCKOM si3bIke [6].

Takum 00pa3oM, MOCIOBUIIBI U TOTOBOPKH SIBJISIFOTCS HEOTHEMIJIEMOW YacThIO HAPOIHOTO
GbonbKIOpa M BaKHBIM HOCHUTENIEM KYJIBTYPHOIO KOJA, OTPAXKAIOIIUM HCTOPUYCCKHN OIBIT U
MHUPOBO33peHHE Hapoaa. HecMoTpsi Ha BHEIIHEE CXOJICTBO, IMOCIOBHI[BI U IMOTOBOPKH HMEIOT
pasiauuusi B CTPYKType, QyHKIUSIX M CTEIEHH CMBICIOBOM 3aBEPIIEHHOCTH, YTO MOATBEPIKAACTCS
MHEHHUSIMH Pa3IHUYHbIX HccaenoBateneit. ComocTaBlieHHE pPYCCKUX MOCTOBHII M TOTOBOPOK €
AHTTIMHACKIMH aHAJIOTaMH MO3BOJISIET BBISSBUTH KaK OOIIHME YePThI, TAK U CYIICCTBCHHBIC Pa3IHYMs,
00YCIJIOBIICHHBIC JIMHTBUCTUYCCKUMU M KyJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSMH Ka1oro Hapozaa. Yacto
OPSIMBIX SKBUBAJICHTOB HE CYIIECTBYET, M MIOMCK aHAIOTHi TpeOyeT yuéra KOHTEKCTa U 0OPa3HOCTH,
YTO MOJUEPKUBACT YHUKAILHOCTh U OOraTCTBO KAXKIOTO s3bIKa. M3yueHre 1 CpaBHEHUE MOCITIOBHIL U
MOrOBOPOK CHOCOOCTBYET HE TOJBKO COXPAHEHHIO KYyJIbTYPHOTO HACIEAWS, HO U DPA3BUTHUIO
MEKKYJIBTYPHOTO TIOHUMAaHHS M THAJI0Tra MKy HapOJaMHu.
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